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FRFR ‑ ‑ Tous nos produits sont garantis 2 ans. 
Pendant cette période, toute pièce détachée nécessitant d’être 
changée est envoyée au client à nos frais.
Le remplacement des pièces se fait à la charge du 
client et doit être fait selon les instructions de MAROLO.   
Cette garantie exclut les pannes liées à une utilisation anormale du 
produit, contraire aux instructions figurant dans le manuel d’utilisation, 
ou lors d’une modification du produit non autorisée par MAROLO. 
 
Pour plus d’informations, nos conditions générales de vente sont 
consultables sur www.marolotest.com.

GB- GB- MAROLO products are provided with a 2-year warranty. 
Within this period, any spare parts needing to be replaced will be 
shipped out to the dealer free of charge. The replacement is to be 
made by the dealer according to MAROLO’s specifications.
This warranty does not cover inappropriate use, alteration of the 
product without MAROLO approval, or failure to follow the instruction 
manual.

For more info, see our sales conditions on www.marolotest.com.

NOTRE ENTREPRISE NOTRE ENTREPRISE / About us :/ About us :      
FR ‑ FR ‑ Établie en France en 1958, l’entreprise MAROLOTEST se spécialise dans le développement, la fabrication 
et la distribution d’équipements d’atelier professionnels. En tant que leader européen dans notre domaine, nous sommes fiers d’offrir 
à nos partenaires une large gamme de produits principalement fabriqués dans notre usine, en France. 
Les équipements portant le sigle «MAROLO» sont reconnus et choisis par les professionnels pour leur conception robuste, la qualité 
de leur fabrication, leur praticité et leur ingéniosité. La satisfaction du client est la préoccupation principale de nos équipes, et notre 
stratégie s’organise autour de cet axe.

GB - GB - Established in France in 1958, MAROLOTEST specializes in the development, manufacture, and distribution of workshop equipment. 
As the European leader in our domain, we are proud to offer our customers a broad range of products, mainly manufactured in our 
plant in France.
Equipment stamped «MAROLO» is recognized and chosen by professionals for its heavy-duty design, quality of construction, 
ergonomics and smartness. In our world, customer satisfaction always comes first, and our teams’ strategy reflects this. 
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MADE IN
   FRANCE

> ATELIERS MOTOCULTURE / LANDSCAPING EQUIPMENT WORKSHOPS 
> ATELIERS MOTO / MOTORCYCLE WORKSHOPS 
> MOBILIER D’ATELIER / WORKSHOP FURNITURE 
> SPÉCIFIQUES MARQUES/ BRAND EXCLUSIVES 
> ... 
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PINCE ROTATIVE À 360° PARK TOOL

MORS CAOUTCHOUC PROTégeant le vélo

ÉLÉVATEUR VÉLOS ÉLECTRIQUE

LEV 60
ELECTRIC BICYCLE LIFT

Élévateur électrique à pince rotative, adapté au 
levage des vélos et vélos  électriques jusqu’à 60 kg. 

Hauteur de levage maximum : 1950 mm. 
Conforme EN 1493 + EN 2006/42.

Electric lift with adjustable rotating clamp, suited 
to lift bicycles and E-bicycles weighing up to 60 kg.  

Maximum lifting height : 1950 mm. 
EN 1493 + EN 2006/42 compliant.  

OPTIONS EN PAGE SUIVANTE →

1  Pince avec protections plastiques, rotative à 360° 
2  Télécommande aimantée
Possibilité de jumeler 2 élévateurs (voir page suivante)
Ajustement rapide de la hauteur : 5 cm / seconde
Course : 1250 mm 
Peut être fixé au sol ou placé sur une embase (en option)
Alimenté par le haut

1  Clamp with plastic protections, rotating at 360°
2  Magnetic remote controller
Two lifts can be installed back-to-back (see next page)
Quick height adjustements : 5 cm per second
Track length : 1250 mm
Can be anchored to the ground or to a baseplate (sold separately)
Power cable coming from the top

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES / SPECIFICATIONS

MODÈLE
MODEL REF. H TOTAL ESPACE AU SOL

FLOOR SPACE
CAPACITÉ
CAPACITY

ALIMENTATION
PWR. SUPPLY

PUISSANCE
POWER

POIDS
WEIGHT

LEV 60 700328 2270 mm 660x870 mm 60 kg 230V - 50Hz  0,37 kW 130 kg

MADE IN
   FRANCE

Embase acier pour stabiliser l’élévateur sans le fixer au sol.
Compatible avec un LEV 60 simple ou deux LEV 60 jumelés. 

Steel baseplate to stabilize the lift without anchoring it to 
the ground.  
Compatible with a single LEV 60 lift or a pair.   
 
Ref. 700331 

OPTION : EMBASE / BASEPLATE

60 kg

Embase en option

Baseplate sold separately

4 5
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Embase acier pour stabiliser l’élévateur sans le fixer au sol.
Compatible avec un LEV 60 simple ou deux LEV 60 jumelés. 

Steel baseplate to stabilize the lift without anchoring it to 
the ground.  

Compatible with a single LEV 60 lift or a pair. 
 

Ref. 700331 

Kit pour assembler deux élévateurs ensemble et créer 
deux postes de travail avec un encombrement minimal.
ATTENTION : les deux élévateurs à coupler sont vendus 
séparément. 

Kit to assemble two lifts together and create two 
workstations with minimal space usage. 
NOTE : The two lifts to be assemble are to be purchased 
separately. 

Ref. 700332

Rangement multifonctions pour le petit outillage : tournevis, cléfs, aérosols... 
Rail magnétique à l’arrière
Crochet enrobé plastique

Multi-purpose organizer for small tooling and sprays
Magnetic bar at the back
Plastic-coated hook

Ref. 700317

EMBASE / BASEPLATE

KIT JUMELAGE / TWIN INSTALLATION KIT

DEUX POSTES DE TRAVAIL
INDÉPENDANTS
TWO SEPARATE WORKSTATIONS

Potence à crochets pour suspendre les pièces.
Uniquement compatible avec deux LEV 60 jumelés. 

Pair of side arms to hang parts from.  
Must be attached to two lifts assembled using the twin-
installation kit.  
 
Ref. 700329

POTENCE / ARMS

PROTECTIONS DE PINCE / PLASTIC PROTECTORS
Jeu de protections caoutchouc de rechange
pour la pince de préhension du LEV 60.
À remplacer selon l’usure pour garantir un bon maintien 
du vélo. 
 
Set of replacement plastic protections for the clamp. 
To be swapped when worn to ensure a secure and gentle 
grip on the bike. 

	 Ref. 500782 

LEV 60
OPTIONS

SUPPORT OUTIL FIXE / FIXED TOOL TRAY

Illustré Ci-contre : 1 Kit jumelage (Ref. 700332) + 2 Élévateurs de vélos lEv 60 (Ref.700328)
Shown here : 1 twin installation kit (Ref. 700332) + 2 LEV 60 Electric bicycle lifts (Ref.700328)
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PONTS ÉLÉVATEURS

PA
& HA

PONTS ÉLÉVATEURS

PCL
& HCL

Pont élévateur développé pour les 2-roues motorisés légers

Conception robuste
1   Sécurité automatique
2   Rampe d’accès amovible
3   Plateau en tôle lisse adapté aux véhicules légers
Vérin hydraulique
Commande par boîtier aimanté ou pompe à pied selon modèle

Heady-duty design, suited for lightweight two-wheelers

1   Automatic safety mechanism
2   Removable access ramp
3   Smooth steel platform, suited for lightweight vehicles
Hydraulic jack
Operated by remote controller or foot-pump depending 
on model

 CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES / SPECIFICATIONS
MODÈLE
MODEL REF. H L W CAPACITÉ

CAPACITY
ÉNERGIE

PWR. SUPPLY
POIDS

WEIGHT

1000 PA 804030N 1000 mm

2120 mm 1100 mm

400 kg Air
 8 Bar

235 kg

1200 PA 804060N 1200 mm 600 kg 270 kg

1000 HA* 804102 1000 mm 500 kg 230V - 50Hz
1,5KW - 9,5A 

215 kg

1200 HA 804132N 1200 mm 600 kg 270 kg

 CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES / SPECIFICATIONS

MODÈLE
MODEL REF. H L W CAPACITÉ

CAPACITY
ÉNERGIE

PWR. SUPPLY
POIDS

WEIGHT

1000 PCL 804000N
1000 mm

2000 mm 660 mm

400 kg Pneumatique 8 Bar 180 kg

1000 HCL* 804072N
500 kg Électrique 230V - 50Hz - 

1,1KW - 7,4A
165 kg

1200 HCL 804110N 1200 mm

MADE IN
   FRANCE

MADE IN
   FRANCE

1

2

1

2

3

Pont élévateur développé pour les véhicules encombrants

Plateau acier lisse extra-large 
1  Trappe centrale amobile facilitant l'accès sous le véhicule
2  Rampes d'accès en tôle larmée coulissantes
Sécurité automatique
Commande par boîtier aimanté (modèle hydraulique) 
ou pédalier (modèle pneumatique)

Lift designed for wide and / or bulky vehicles 

Extra-wide steel platform
1  Central trap door to facilitate access under the vehicle
2  Reinforced adjustable ramps
Automatic safety mechanism
Operated via remote control (Hydraulic model) or pedalboard 
(pneumatic model) 

VEHICLE LIFTS VEHICLE LIFTS

* dans la limite des stocks disponibles
*limited stock available

CYCLES ENCOMBRANTS
CUMBERSOME BIKES

8 9
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PINCE-ÉTAU POUR PONT ÉLÉVATEUR 
BIKE CLAMP FOR VEHICLE LIFT

Solution économique pour lever un vélo avec un pont élévateur existant. 
Gain de place par rapport à l’achat d’un élévateur uniquement dédié au vélo et 

n’utilise pas d’énergie supplémentaire. Capacité max : 50kg. 

Cost-effective solution to lift a bike using an existing motorcycle lift.
Saves space compared to having a separate lift for bikes
and doesn’t require additionnal power. Lifts up to 50 kg.

POSITION RÉGLABLE 
REPOSITIONABLE

PINCE ÉTAU 
SUR ÉLÉVATEUR 1000 PA

CLAMP ON 1000 PA LIFT

Base acier à fixer sur le flanc du pont élévateur (droite ou 
gauche)
1  Pince avec protections plastiques, rotative à 360° 
2  Pince 3 positions réglable en hauteur  
Pince à ouverture / fermeture rapide
Fournie avec une sangle automatique

Steel base to secure to the side of the lift (Left or right)
1  Clamp with plastic jaw covers, can be rotated 360° 
degrees
2  Multiposition and height-adjustable design
Quick-close / Quick release commands
Supplied with an automatic strap

MAX. ≈425 mm

MIN. ≈325 mm

470 mm

Δ 50mm

DIMENSIONS

Ref. 500796

1 2
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H

LW

 CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES / SPECIFICATIONS

MODÈLE
MODEL REF. H MAX H MIN L W CAPACITÉ

CAPACITY
ÉNERGIE

PWR. SUPPLY
POIDS

WEIGHT

MINILIFT MÉCANIQUE 801504N 330 mm 120 mm 505 mm 160 mm 300 kg Manuelle / Manual 18 kg

MINILIFT PNEUMATIQUE 801502N 270 mm 110 mm 450 mm 230 mm 400 kg Air 8 Bar 20 kg

MODÈLE PNEUMATIQUE (Ref. 801502N) 
+ CALE (Ref. 801503N)

PNEUMATIC MODEL (Ref. 801502N) 
+ WEDGE (Ref. 801503N)

CRICS DE LEVAGE
LIFTING JACKS

MODÈLE MÉCANIQUE (Ref. 801504N)  
+ JEU DE CHANDELLES (Ref. 801505N)

MANUAL MODEL (Ref. 801504N)
 + SUPPORT PLATES (Ref. 801505)

MODÈLE PNEUMATIQUE
PNEUMATIC MODEL

Ref. 801502N

MANUAL MODEL
MODÈLE MÉCANIQUE

Ref. 801504N

MADE IN
   FRANCE

Cric mécanique ou pneumatique 
Peut être utilisé seul ou sur un pont élévateur 
Hauteur de travail ajustable 
Conception durable pour un usage professionel 

Chandelles et cale vendues séparément : 
Cale + jeu de chandelles pour modèle pneumatique : Ref. 801503N
Jeu de chandelles pour modèle mécanique : Ref. 801505N

Pneumatic or manual jack  
Can be used on its own or on top of a lift 
Adjustable working height 
Heavy-duty design for intensive use 

Support plates and wedge sold separately  : 
Wedge + Support plates for pneumatic model : Ref. 801503N
Support plates for manual model : Ref. 801505N

PINCES-ÉTAU
BIKE CLAMPS

Base acier réglable en hauteur (modèle d’établi 
uniquement)

Adaptée au maintien des vélos et vélos électriques
Mors de serrage avec protections plastiques

Pince amovible rotative à 360°
Commande d’ouverture rapide

Serrage rapide

Deux modèles : mural ou à fixer sur un établi

Ref. 500792

Pince étau d’établi
Worktop model

Ref. 500789

PINCE ÉTAU D’ÉTABLI - TABLETOP MODEL

PINCE ÉTAU MURALE - WALL-MOUNTED MODEL

REF. 500791

Paire de protections pour la pince étau d’établi 
ou la pince étau murale MAROLO.

 Replacement plastic jaw covers for the MAROLO 
bike clamp.

PROTECTIONS DE PINCE
JAW COVERS

OUVERTURE RAPIDE

Height-adjustable steel base (Tabletop model)
Designed for bikes and e-bikes

Tightening jaws with plastic covers
Removable and rotating clamp

Quick-release button
Quick tightening

Two models : wall-mounted or tabletop

QUICK-RELEASE

12 13
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 CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES / SPECIFICATIONS

MODÈLE
MODEL

REF. H. TOTALE
OVERALL H.

H. UTILE
INSIDE H.

L. TOTALE
OVERALL L.

L. UTILE
INSIDE L.

CAPACITÉ
CAPACITY

POIDS
WEIGHT

ADDICRANE C10400 2480 mm 2200 mm 1950 mm 1800 mm 250 kg 60 kg

PORTIQUE ADDICRANEMADE IN
   FRANCE

Portique à utiliser seul ou avec un pont élévateur MAROLO. 
Facilite la manutention de pièces et véhicules jusqu’à 250 kg.

Capacité : 250 kg
Treuil équipé d’un frein automatique
Largeur réglable
Poignée pour faciliter la manutention
Fourni avec une paire d’élingues à boucles (Ref. 800892)

Gantry to be used alone or on top of a MAROLO lift. 
Assists in handling parts and vehicles weighing up to 250 kg. 

Capacity : 250 kg
Manual hoist with automatic brakes
Adjustable width
Handle to facilitate positioning
Supplied with a pair of straps (Ref. 800892)

TIROIR 1 / 1ST DRAWER  

TIROIR 2 / 2ND DRAWER 

TIROIR 3 / 3RD DRAWER

Module 1 
- 1 cliquet 1/2” 
- 2 rallonges 
- 1 cardan 1/2’’ 
- 1 embout 3/8’’ x 1/2’’ 
- 17 douilles 6 pans 
- 2 douilles longues

- 1 1/2” ratchet 
- 2 extenders 
- 1 1/2’’ cardan joint 
- 1 3/8’’ x 1/2’’ socket 
- 17 hex sockets 
- 2 long sockets 

Module 2 
- 5 douilles TORX 1/4’’ - 4 douilles 
TORX 3/8’’ - 3 douilles TORX 1/2’’
- 1 douille 1/4’’ x 1/4’’ - 1 douille 3/8’’
- 1 douille 1/2’’ - 1 rallonge 30 mm
- 3 embouts plats 25 mm 
- 3 embouts PH 25 mm
- 6 embouts PZ 25 mm
- 15 embouts 6 pans
- 32 embouts TORX percé 
- 9 embouts XZN

Module 3 
- 1 cliquet 1/4” 72 dents - 1 
tournevis porte embouts 1/4’’ - 2 
rallonges - 1 rallonge flexible - 1 
poignée coulissante - 1 cardan 
1/4’’ - 13 douilles 6 pans - 8 douilles 
longues - 1 embout 1/4’’ x 1/4’’- 3 
embouts plats - 3 embouts PH- 2 
embouts PZ - 6 embouts 6 pans 
mâles - 7 embouts TORX mâles - 4 
embouts XZN

Module 1 
17 clés mixtes :  
- 6 - 7 - 8 - 9 - 10 - 11 - 12 - 13 - 14 - 15 - 
16 - 17 - 18 - 19 - 20 - 21 et 22 mm

Module 1 
- 2 pinces circlips intérieures 
- 2 pinces circlips extérieures  
- 1 pince circlips coudée int. 
- 1 pince circlips coudée ext.

Module 2
- 1 tournevis tom pouce plat
- 3 tournevis plats  
- 1 tournevis tom pouce PH2  
- 3 tournevis PH 
- 1 tournevis tom pouce PZ2  
- 3 tournevis PZ  
- 6 clés mâles 6 pans 
- 6 clés mâles TORX

Module 2
- 1 marteau manche tri-matière 600g  
- 1 maillet à embouts polyuréthane  
- 1 burin de carrossier extra-plat  
- 6 chasses goupilles

Module 3
- 1 pince coupante  
- 1 pince universelle 
- 1 pince bec demi-long  
- 1 pince multiprise

SERVANTE 230 OUTILS
230 TOOLS TROLLEY

Ref. 802880

Corps acier haute qualité
Roues pivotantes dont 2 freinées
Fermeture centralisée par clé
Tiroirs anti-basculement (capa. max par tiroir : 40kg)
Panneaux latéraux perforés pour la suspension d’outils
Plateau supérieur inox avec rangements plastiques
Fournie avec 230 outils (détail ci-dessous)
Poids à vide : 70 kg

230 OUTILS SEULS
230 TOOLS ONLY  
Ref. 802692

SERVANTE SEULE
TROLLEY ONLY 
Ref. 802850

High quality steel body
Pivoting wheels, 2 with brakes
Central locking system
Anti-tilt drawers (40kg max. capacity)
Perforated side panels
S.Steel topper with compartments
Supplied with 230 tools (details below)
Weight : 70 kg

- 2 pair internal circlips pliers 
- 2 pair external circlips pliers 
- 1 pair int. circlips angled pliers 
- 1 pair ext. circlips elbowed pliers

- 1 600g hammer  
- 1 polyurethane hammer  
- 1 extra-flat chisel  
- 6 pin punches from 3 to 10 mm

- 1 pair side-cutting pliers 
- 1 pair universal pliers 
- 1 pair half-long nosed pliers  
- 1 pair combination pliers

17 combination wrenches :  
- 6 - 7 - 8 - 9 - 10 - 11 - 12 - 13 - 14 
- 15 - 16 - 17 - 18 - 19 - 20 - 21 and 
22 mm

- 1 flat-ended mini screwdriver  
- 3 flat-ended screwdrivers 
- 1 mini PH2 screwdriver  
- 3 PH screwdriver 
- 1 mini PZ2 screwdriver  
- 3 PZ screwdrivers 
- 6 allen wrenches 
- 6 TORX wrenches

- 5 TORX 1/4’’ sockets
- 4 TORX 3/8’’ sockets
- 3 TORX 1/2’’ sockets 
- 1 1/4’’ x 1/4’’ socket - 1 3/8’’ socket 
- 1 1/2’’ socket - 1 extender
- 5 flat-ended bits - 5 PH bits
- 6 PZ bits - 15 hex bits
- 32 perforated TORX bits
- 9 XZN bits

- 1 1/4” ratchet - 1 1/4’’ 
interchangeable bit screwdriver - 2 
extenders - 1 flexible extender - 1 
sliding handle - 1 1/4’’ cardan joint 
- 13 hex sockets - 8 long sockets - 1 
1/4’’ x 1/4’’ bits - 3 flat-ended bits - 
3 PH bits - 2 PZ bits - 6 allen bits 
- 7 TORX bits - 4 XZN bits

POIGNÉE DE MANUTENTION
SIDE HANDLE

ADDICRANE GANTRY

14 15
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L

H

W

 CARACTÉRISTIQUES / SPECIFICATIONS

MODÈLE
MODEL REF. H L W POIDS

WEIGHT

1,5 m 801310Y
880 mm

1500 mm
640 mm

73 kg

2 m 801305Y 2000 mm 93 kg

CARACTÉRISTIQUES / SPECIFICATIONS

MODÈLE
MODEL REF. H L POIDS

WEIGHT

1,5 m 801312Y
830 mm

1500 mm 7 kg

2 m 801330Y 2000 mm 9 kg

  
 50 x 70 mm

50 x 100 mm
Protège le plan de travail
Résistant aux hydrocarbures
Épaisseur 3 mm

Protects the worktop
hydrocarbon-resistant
3 mm-thick

REF. 801332

TAPIS NITRILE
NITRILE MAT

CROCHETS (100 PCS)
HOOKS (100 PCS)

PANNEAUX PORTE-OUTILS
TOOL STORAGE PANELS

REF. 801381

REF.  801382

2 formats disponibles :
2 precut sizes : 

STEEL WORKBENCHES
ÉTABLIS ACIER

Vendue à l’unité 
S’adapte directement sur la 

remorque ou la table élévatrice 
Longueur : 2,6 m 

Capacité : 500 daN

Sold by the unit
Secured directly onto the trailer 

or onto the lift.
Length : 2.6m

Capacity : 500 daN 
 

Ref. 800860

SANGLE AUTO.
AUTOMATIC STRAP

Paire d’élingues pour le levage d’un véhicule avec un 
portique ADDICRANE. 
Capacité max. : 200 kg par sangle.

Pair of straps to lift a vehicule using the ADDICRANE 
gantry.  
Max. capacity : 200 kg per strap.  

Ref. 800892

ÉLINGUES À BOUCLES
LIFTING STRAPS

Jeu de 4 boucles sans fin pour sécuriser le véhicule. 
Pour arimer le véhicule sans l’abîmer. 
 
Set of 4 loops to stabilize the vehicle and/or anchor 
it without damage.

Ref. 800848

KIT 4 BOUCLES
4 LOOPS KIT

Pompe hydraulique à 2 vitesses 
Jeu de supports en V 

Vérin chromé 
Manomètre 

Retour automatique du vérin 
Sécurité hydraulique en cas de surcharge 

Tête de piston Ø43 mm

Dual speed hydraulic pump
Set of “V” stands

Stainless steel jack
Manometer

Automatic return of the piston
Hydraulic safety system against overload

Ø43 mm piston head
 

A : 965mm
B : 600mm
C : 540mm
D : 500mm
E : 135mm

F : 457mm
G : 160mm
H : 816mm
L : 169mm

DIMENSIONS

CARACTÉRISTIQUES / SPECIFICATIONS
MODÈLE
MODEL REF. CAPACITÉ 

CAPACITY
POIDS

WEIGHT

PRESSE HYDRAULIQUE 15 TONNES 801574 15 T 75,5 kg

PRESSE 15 TONNES
15 TON HYDRAULIC PRESS

16 17
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Armoire acier pour le stockage et la charge 
des batteries lithium-ion. Offre 120 minutes de 
protection contre le feu provenant de l’intérieur ou 

de l’extérieur

Présenté ci-contre : 
Modèle SMART SHIELD 750 XL - ALARM

Pour le stockage, la charge des batteries et l’alerte

Steel cabinet for the storage and charge of lithium-
ion bateries. Provides 120 minutes of protection 
against fire coming from inside or outside the 

cabinet

Shown on this page : 
SMART SHIELD 750 XL - «ALARM» model

Designed to store and charge batteries 

 CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES / SPECIFICATIONS

Modèle
Model Ref.

Dimensions (ext.) Dimensions (int.) Puissance - Intensité
Power - Amperage

Alimentation
Power 
supply

Poids
WeightW (mm) D (mm) H (mm) W (mm) D (mm) H (mm)

Store SH017599S

750 600 2000 615 450 1550

- -

≈ 325 kgCharge SH017599C 5500 W - 24 A 
(Branchée sur boîte de dérivation)

ou 3600 W - 16 A 
(Branchée avec la prise standard)

230 V  - 50 Hz 
- Mono

Alarm SH017599A

ARMOIRES À STOCKAGE DE BATTERIES

SHIELD 750 XL
2

3

4

PRESTATION OPTION

VÉRIFICATION DE MISE EN SERVICE

Vérification obligatoire à l’installation
par un technicien qualifié MAROLO.

Mandatory inspection by a qualified 
MAROLO technician upon installation. 

ÉTAGÈRE SUPPLÉMENTAIRE

Étagère supplémentaire pour l’armoire SHIELD. 
Attention : n’augmente pas le poids maximal 
autorisé dans l’armoire (100 kg)  

Additional shelf for the SHIELD cabinet.  
Note : Does not increase the max. weight 
allowed in the cabinet (100 kg)

Ref. MS100450 Ref. SH017750

1   Porte condamnable par clé avec indicateur de verrouillage
2   Détecteur de fumée intégré
3  Équipement électrique (de série sur modèles CHARGE et ALARM)
4  Conduits de ventilation avec système coupe-feu thermofusible
5  Étagères perforées repositionnables. Capacité par étagère : 25 kg
6   Passage pour transpalettes larges : 590 mm
7   Isolation coupe-feu conçue selon la norme EN 14470-1
8   Bac de rétention étanche grande capacité : 20L
Option étagère supplémentaire : Ref. SH017750

1  Key-locked door with locking indicator
2  Integrated smoke detector
3  Electrical equipment (included with models «CHARGE» and «ALARM»)
4  Ventilation circuit with fire-dampers
5  Repositionable perforated shelving. Capacity per shelf : 25 kg
6  Clearance for wide pallet trucks : 590 mm
7   Fire-proof insulation designed according to European standard EN 14470-1
8  Leak-proof high-capacity collection tray
Additional shelving available : Ref. SH017750

BATTERY STORAGE CABINETS

5

8

6

7

1

MADE IN
   FRANCE
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MOBILIER D’ATELIER SMART

Pour plus d'information sur la gamme SMART, 
demandez le catalogue dédié ou téléchargez-le sur 
www.marolotest.com.

For more info regarding the SMART range, ask for the 
catalogue or download it on www.marolotest.com.

Le mobilier d’atelier sur-mesure signé MAROLO.
Entièrement développée et fabriquée en France, notre 
gamme de mobilier est destinée au professionnel exigeant. 
Le design moderne et épuré de chaque élément est pensé 
pour être combiné de manière élégante et cohérente, et se 
conformer à tous types de contraintes spatiales. 
Nos 60 années d’expertise dans le milieu de l’atelier nous 
permettent de vous proposer des solutions d’organisation 
simples et ergonomiques, pour permettre à votre équipe 
d’exercer efficacement et sans distractions.

Workshop furniture, tailored to your needs by MAROLO.
Entirely designed and built in France, our range of furniture is 
meant to serve the true professional. The sleek and modern 
design allows each individual element to be combined in 
an elegant and coherent way, easily working around spatial 
constraints. 
Our 60 years of expertise dealing with automotive workshops 
allow us to provide you with simple and ergonomical 
organization solutions, allowing your team to perform efficiently 
and without distractions. 

FR

GB
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CONCEPTION D’ATELIER SUR MESURE
Notre expertise du milieu de l’atelier et notre bureau d’étude nous permettent de vous proposer un 
accompagnement dans la conception d’un atelier parfaitement sur mesure, selon vos besoin et votre budget. 

Nous reproduisons vos espaces en 3D pour y intégrer le mobilier et vous garantir 
satisfaction. Cette simulation pourra servir à la réalisation de plans, nous permettant de 

vous accompagner tout au long de votre projet d’aménagement.  

SIMULATION 3D

PERSONNALISATION
Nos qualités de concepteur et de constructeur nous permettent de personnaliser votre équipement. 
Que ce soit pour constituer un univers de marque ou respecter une charte graphique, notre mobilier 
s’adapte à vos besoins par un choix de coloris , de finitions, de découpes, d’impressions...

MADE-TO-MEASURE WORKSPACES
Our expertise working with vehicle repair centers and our in-house design team allow us to offer a customized 

experience, in which we design and plan our your workspace according to your needs and budget.  

CUSTOMIZATION
Our designing and manufacturing skills allow us to customize your equipment. 

Be it to build a brand aesthetic or to conform to pre-established standards, our furniture adapts to your 
needs with a selection of paints, finishes, laser-cutting, and screen-printing options. 

We work by your side to recreate your space in 3D and virtually integrate the new 
furniture, ensuring your complete satisfaction every step of the way. 
 

3D SIMULATION

Tel. +33 (0)2 41 29 29 29  -  Email. contact@marolotest.com
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Poste de travail SMART
SMART workstation

Pince étau d’établi
Workbench clamp
Ref. 500789
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KITS DE MOBILIER D’ATELIER

WORKSHOP FURNITURE SETS

Pour plus d'information sur la gamme MOTION, demandez le catalogue dédié. 
To learn more about the MOTION range, ask for the dedicated catalog.

Configuration N°1

Configuration N°2

MAROLO vous propose la gamme de mobilier MOTION, avec des postes 
de travail préconçus adaptés à la plupart des ateliers de réparation.  

MAROLO presents the MOTION furniture range, pre-designed 
workstations suited for most repair shops. 

Comprend :  
- 1 x meuble bas 2 portes (Ref. T20129)
- 1 x meuble 7 tiroirs (Ref. T20179)
- 1 x meuble multifonctions (Ref. T20599)
- 1 x plan de travail 2588 mm (Ref. T2025B)
- 2 x plinthes de finition (Ref. T20449)

Comprised of : 
- 1 x 2-door cabinet (Ref. T20129)
- 1 x 7-drawer cabinet (Ref. T20179)
- 1 x multipurpose cabinet (Ref. T20599)
- 1 x 2588 mm worktop (Ref. T2025B)
- 2 x side baseboards (Ref. T20449)

Comprend :  
- 1 x meuble bas 2 portes (Ref. T20129)
- 1 x meuble 7 tiroirs (Ref. T20179)
- 1 x plan de travail 1725 mm (Ref. T2017B)
- 4 x panneaux perforés (Ref. T20509)
- 2 x meubles hauts (Ref. T20219)
- 1 x jeu de montants D&G (Ref. T20429)
- 1 x montant central (Ref. T20419)
- 2 x plinthes de finition (Ref. T20449)

Comprised of : 
- 1 x 2-door cabinet (Ref. T20129)
- 1 x 7-drawer cabinet (Ref. T20179)
- 1 x 1725 mm worktop (Ref. T2017B)
- 4 x perforated wall panels (Ref. T20509)
- 2 x cupboards (Ref. T20219)
- 1 x set of side brackets (Ref. T20429)
- 1 x middle bracket (Ref. T20419)
- 2 x side baseboards (Ref. T20449)
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Dimensions données à titre indicatif
Dimensions provided for informative purposes only

AUssi disponible / Also available :

ARMOIRE HAUTE 
TALL CABINET

Ref. T20019

MEUBLE BAS 3 TIROIRS 1 PORTE
3-DRAWER 1 DOOR CABINET

Ref. T20569

MEUBLE RECYCLAGE
RECYCLING CABINET

Ref. T20559

SERVANTE 7 TIROIRS 
(encastrable sous le plan de travail)
7-DRAWER TROLLEY 
(fits under the worktop)

Ref. T20379

Tel. +33 (0)2 41 29 29 29  -  Email. contact@marolotest.comTel. +33 (0)2 41 29 29 29  -  Email. contact@marolotest.com
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 CARACTÉRISTIQUES / SPECIFICATIONS

MODÈLE
MODEL REF. CAPA. PRESS. VITESSE

RPM
PUISS. (kW / Cv) 
PWR . (kW/HP)

ALIMENTATION
POWER SUPPLY DIMENSIONS POIDS

WEIGHT

200L Tri Fonte / Cast iron 801880 35 m3/h 10 bar 1400 Tr/min 4 kW / 5,5 Tri 400 V - 50 Hz - 5,5KW -16A  1500 x 600 x 1240 mm 127 kg

270L Tri Fonte / Cast iron 801881 35 m3/h 10 Bar 1390 T/min 4 kW / 4 Tri 400 V - 50 Hz - 4KW -12,8/7,7A  1700 x 500 x 1240 mm 159 kg

Fonte 500L Tri Fonte / Cast iron 801815 52 m3/h 10 Bar 1190 T/min 4 kW / 7,5 Tri 400 V - 50 Hz - 5,5KW -16A 1950 x 600 x 1400 mm 240 kg

500L Soundproof / Insonorisé 801816 44,2 m3/h 11 Bar 1200 Tr/min 5,5kW / 7,5 Tri 400V - 50Hz  - 5,5KW - 10A 1950 x 650 x 1500 mm 260 kg

COMPRESSEURS
AIR COMPRESSORS 28L ULTRASONIC CLEANING TANK

Ref. 400220 Ref. 400140

REMARQUE / NOTE : 
Lorsque les meubles sont équipés d’appareillages électriques, l’ensemble des meubles doit être connecté à la terre. 
When equipped with electrical appliances, the whole set of furniture should be grounded.

ENROULEUR AIR & EAU
AIR & WATER WINDER

ENROULEUR ÉLECTRIQUE
ELECTRIC WINDER

CARACTÉRISTIQUES / SPECIFICATIONS

MODÈLE 
MODEL REF. CAPA. 

DIMENSIONS INT. DIMENSIONS EXT. PUISSANCE
PWR.

CHAUFFAGE
HEATING

POIDS
WEIGHTH L W H L W

BAC US 28L 801244 28 L 200 mm 490 mm 290 mm 400 mm 600 mm 400 mm 600 / 900 W 0°C → 80°C 14 kg

Nettoyeur ultrasons numérique pour usage professionnel. 

2 niveaux de puissance : Normal (600W) et Turbo (900W) 
Minuteur 0-30 minutes avec arrêt automatique 

Chauffage 800W de 0 à 80°C, séparément des ultrasons 
Cuve inox 490x290x200 mm 

Contenance environ 28L 
Livré avec vanne de vidange, couvercle et panier inox 

Digital ultrasonic cleaning tank for professional use. 

2 power levels : Normal (600W) and Turbo (900W)
0-30 minutes timer with automatic shutdown 

800W heating from 0 to 80°C, separate from US emission 
490x290x200 mm stainless steel tank

Capacity of approximately 28L
Supplied with a bleeding valve, lid and stainless steel basket

BAC À ULTRASONS 28L

SOLUTION ALCALINE
ALCALINE SOLUTION

Ref. 801218

Pour le dégraissage et le déshuilage des 
pièces métalliques et plastiques
À utiliser avec le bac à ultrasons

Contenance : 1L

Retour automatique
9 m de fil
Section : 3 x 2,5 mm²
Puissance : 2500 W
Boîtier ABS
Support mural orientable

Automatic winding 
Holds 9 meters of cable
Section : 3 x 2,5 mm²
Power : 2500 W
ABS case
Adjustable wall-mount

Retour automatique 
 10 m de tuyau Ø int 7,5 mm

Pression maxi : 15 Bar
Boîtier ABS

Support mural orientable 

Automatic winding  
Holds a 10 m hose  

Max. pressure : 15 Bar 
ABS case 

Adjustable wall-mount 

To degrease metallic and plastic parts
For use with the ultrasonic cleaning tank

Capacity : 1L

APRÈS 5 MIN.AVANT
BEFORE AFTER 5 MIN. 
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CARACTÉRISTIQUES / SPECIFICATIONS

MODÈLE
MODEL REF. CAPA.

DIMENSIONS EXTÉRIEURES
EXTERNAL DIMENSIONS

DIMENSIONS DE L’ÉVIER
SINK DIMENSIONS CAPA. DE L’ÉVIER

SINK CAPACITY
ALIMENTATION

PWR. SUPPLY
POIDS

WEIGHT
H L W A B C

MAROLOBIO 80 801254 80 L 970 mm 750 mm 770 mm 200 mm 600 mm 420 mm 125 kg 230V - 50Hz  
1KW - 1A

17 kg

MAROLOBIO 100 801255 100 L 1080 mm 940 mm 880 mm 200 mm 750 mm 450 mm 150 kg 21 kg

Dégraissant biodégradable, inodore et 
ininflammable 
Livré en bidon de 20 litres 
Prêt à l’emploi

Biodegradable degreaser
Odourless and non-flammable
Packaged as 20 L tanks
Ready to use

MODÈLE 80L

80L MODEL

Ref. 400112

FONTAINES DE NETTOYAGE BIOLOGIQUE

BIO-CLEANING FOUNTAINS
MAROLOBIO

MAROLOCLEAN
Pastilles de microorganismes permettant de régénérer 
la solution MAROLOCLEAN 
Livrées par boite de 4 pastilles

Compressed micro-organism tablets
Regenerates the MAROLOCLEAN solution 
Sold per box of 4 tablets

Ref. 400113

MAROLOPILL

APRÈSAVANT
BEFORE AFTER

OPÉRATION VIDANGE OPÉRATION RÉASSORT

MODÈLE 100L
100L MODEL

5 Bidons de 20 L de MAROLOCLEAN
1 boite de 4 pastilles MAROLOPILL

5 20L tanks of MAROLOCLEAN
1 box of 4 MAROLOPILL tablets

2 Bidons de 20 L de MAROLOCLEAN
1 boite de 4 pastilles MAROLOPILL

2 20L tanks of MAROLOCLEAN
1 box of 4 MAROLOPILL tablets

Ref. 400117 Ref. 400119

MADE IN
   FRANCE

Fontaine développée pour une utilisation intensive
Élimine efficacement les graisses, huiles, résines des pièces mécaniques

Solution nettoyante à longue durée de vie (12 à 24 mois) auto-régénérante
Ne nécessite pas l'emploi de solvants 

 
Fournie avec le 1er plein de consommables :

Modèle 80L : inclus 80L de MAROLOCLEAN et 1 boîte de 4 tablettes
Modèle 100L : inclus 100L de MAROLOCLEAN et 1 boîte de 4 tablettes

Cleansing fountain designed for heavy-duty use
Deeply cleans grease, oil, and resins off of mechanical parts

Long-lasting, self-regenerating cleansing solution (12 to 24 months)
Does not use solvents

Supplied with the 1st fill of consumables :
80L model : includes 80L of MAROLOCLEAN solution and 1 box of 4 tablets

100L model : includes 100L of MAROLOCLEAN solution and 1 box of 4 tablets
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CONTACTS

-

11, Boulevard du Cormier - B.P. 20753
49307 CHOLET cedex - FRANCE

  +33 (0)2 41 29 29 29
  contact@marolotest.com

Zone 1
Eric BESNARD

06 10 20 79 05
ebesnard@marolotest.com

Zone 2
David NUÉ

06 03 34 26 95
dnue@marolotest.com

Zone 4
Alex LIEBMANN

06 14 83 19 00
aliebmann@marolotest.com

Zone 5
Éric PEHLIVANIAN

06 10 20 59 87
epehlivanian@marolotest.com

Zone 6

ZONE 3 
Lucie BOURASSEAU

06 18 12 89 99
lbourasseau@marolotest.com

06 80 56 83 80
pfoltier@marolotest.com

& DOM-TOM

Pierre FOLTIER
& suisse francophone

España
Alexandre PONSICH

+34(0) 660 605 106
aponsich@marolotest.com

België / 
deutschland
René RUTTE

+49(0) 173 4817732
rrutte@marolotest.com

ITALIA
Walter PONTERI

+39.375.8898750
wponteri@marolotest.com

COMMERCIAUX

PORTUGAL
Jorge PEREIRA

232 961 841 
jmpequipamentos@net.sapo.pt

Alexandre PONSICH
+34(0) 660 605 106

aponsich@marolotest.com

PAYS FRANCOPHONES

SERVICE COMMERCIAL
Johanna MARATIER

 +33 (0)2 41 29 58 27 
 jmaratier@marolotest.com

Alexandra BARREAU
 +33 (0)2 41 29 58 25
 abarreau@marolotest.com
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MAROLOTEST se réserve le droit de changer les caractéristiques techniques et commerciales citées dans ce document, sans avertissement préalable. 
Photos non contractuelles. Voir nos conditions générales de vente sur notre site web. : MAROLOTEST reserves the right to amend this document without prior 

notice. Non-contractual pictures. Clearances deals applicable within the limit of available stock. See our sales conditions on our website.  
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